Язык.

1. Язык - Подвижный мышечный орган в ротовой полости позвоночных животных и человека.

( Дочка у меня хочет язык проколоть.  Не нравился ей Петька – все время язык показывал )

Гиперонимы:

Орган – часть тела – часть – вещь

Артикулятор – орган речи – орган – часть тела – часть – вещь

(1-я цепочка не вставляется во вторую, так как язык можно также рассматривать и не как артикулятор (напр, орган вкуса))

Гипонимы:

Язык человека

Язык животного

Меронимы:

Рецепторы

Холонимы:

Ротовая полость – рот – голова - тело

Сестры: 

По гиперониму:  1.сердце, почки, гланды, бронхи, глаза, печень, уши

                                2. челюсти, губы

По холонимам: зубы, щеки, десны, нёбо,  слюнная железа

Деривативы: подъязычный (находящийся под языком),  язычок  (в знач: уменьшительное к слову язык), языковой (в применении к слову в этом значении: языковые мышцы)

Лексические цепочки:

Есть еще способ очистки языка, горла и полости рта.
Язык = холонимия = полость рта

(Полость рта = сестры по холониму = горло)

Красный острый перец, попадая на язык, вызывает « пожар » во рту из-за содержащегося в этой специи вещества капсаицина

Язык = холонимия = рот

Ведь именно в это время деликатес, попавший к вам рот, встречается с вкусовыми сосочками языка, они воспринимают вкусовое ощущение и посредством специфических нервных волокон передают информацию в головной мозг.
Вкусовые сосочки языка = холонимия = рот

Здесь мы видим череп, в нем находились глаза, мозг, по бокам висели уши, здесь были губы, внутри ― язык.
Язык = сестры по гиперониму2 = губы
Язык = сестры по гиперониму1 = уши

Язык = сестры по гиперониму1 = глаза

Язык = сестры по гиперониму1 = мозг

Язык = холонимия = череп (?)

В зависимости от места локализации ее пусковой (триггерной) точки она ощущается в заднем или нижнем отделах челюсти, верхних боковых зубах, языке, твердом небе и усиливается , когда открываешь рот, жуешь пищу.
Язык = холонимия = рот
Язык = сестры по холониму = твердое небо

Язык = сестры по холониму = верхние боковые зубы

Язык = сестры по гиперониму = челюсть

2. Язык, говор, наречие, диалект  - Система словесного выражения мыслей, обладающая

определенным звуковым и грамматическим строем и служащая средством общения в человеческом обществе.

(Возможно другое прочтение этого синсета: говор, наречие, диалект – меронимы  язык. Однако я объединила эти слова в один синсет как «систему словесного выражения мыслей», а также на основе словаря синонимов)
(К участию в суде не допускались преступники, несостоятельные должники́, немые, слепые, глухие, сумасшедшие и не знавшие русского языка. Волосы замужней женщины делили на две косы ― эта причёска на местном говоре называлась “бабьей скимой”. Сознание, направленное внутрь, работает на холостом ходу и калечит душу и тело его обладателя: он превращается в перекошенное существо, разговаривающее на фантастическом наречии.  Далее был непереводимый с местного диалекта многоэтажный монолог со стороны играющих, в основе которого лежала фраза  «Как ты мог?»)

Гиперонимы:

Знаковая система - система

Гипонимы:

Метаязык – синтаксический язык (для описания синтаксиса другого языка)

Человеческий язык – язык Ареала Австралия – язык Пама-Ньюнга – Гуугу-Иомидирр

Мертвый язык – латынь

Разговорный язык – речь

Жестовый язык

Холонимы:

Коммуникация 

Меронимы:

Цепочка слов - Предложение – клауза – словосочетание – слово – буква

Предложение - подлежащее

Сестры:

По гиперониму:  денежная система, знаки на дорогах

Деривативы: межъязыковой, языковед, языковой (напр, языковая система), языкотворчество,  диалектизм, диалектолог, диалектология.

Лексические цепочки:

А между ними ― радуга цветов, народов, языков и наречий, и каждый молвит своё слово. 

Язык = синонимия = наречие

Язык = гипонимия = слово (? Если в данном значении слово как речь)

Великое достоинство этого языка ― гибкость фразы, когда подлежащее можно поставить в конце, а сказуемое ― в начале предложения.

Язык = меронимия = предложение = меронимия = подлежащие/сказуемое

Но и существующие ныне подражания, имеющиеся в каждом языке, конечно, достаточно разнообразны и интересны ― некоторые антропологи даже рассматривают их на уровне метаязыка, как своего рода культурные пароли, по которым люди узнают своих соседей по вагону.

Язык = гипонимия = метаязык

Массовое сознание, однако, в большинстве случаев неспособно отделить понятие языка от его мифической интерпретации, или, в терминологии Р. Барта, « естественный язык » (« язык-объект ») от «метаязыка ».

Язык = гипонимия = метаязык

Язык = гипонимия = естественный язык

Однако Бисмарк говорил на немецком языке. В этом языке  для обозначения евреев есть только одно слово « Jude ».
Язык = гипонимия = немецкий язык

Язык = меронимия = слово

3. Язык, стиль, слог  - способ, манера изложения мыслей, свойственная  кому-л
(Недаром Репин так восхищался языком Гоголя и так сочувствовал новаторскому языку́ Маяковского. Написана она была от души, в прекрасном философском стиле.  Выражаясь слогом Северянина, хотелось раскрыть перед ней не прозаическое меню, а « каталог лилий ».)

Гиперонимы:

Манера делать что-л – поведение 

Гипонимы:

Замысловатый язык

Высокий слог

Меронимы:

Изобразительные средства, пунктуация, лексические средства  (напр, окказионализмы)

Холонимы:

Изложение мыслей – коммуникация

Сестры: вкус (манера одеваться), походка

Дериваты:  языкастый (острый на язык), стилистический (напр, стилистический окрас данного произведения)

Лексические цепочки:

Таким образом, piano pianissimo вы достигнете совершенства в языке и начнете чувствовать гомерические красоты слога « Мертвых Душ », который уже есть высшая, недостижимая степень идеальности русского слова.

Язык = синонимия = слог

Язык = синонимия = слово (? – если здесь слово как  слог)
У Льва Аннинского, к сожалению, ничего не сказано о языке критика, может, он, как само собою разумеющееся, считает, что раз есть стиль, то и толковать не о чем больше, но ведь стиль-то определяется прежде всего им, языком, строением речи критика, его интонациией.
Язык = гиперонимия = язык критика

Язык = синонимия = стиль

Язык = меронимия = строение речи

Язык = меронимия = интонация

В сравнении с языком Гоголя стиль Пушкина и Лермонтова кажется чересчур аристократичным и изысканным, несмотря на свою простоту и ясность.

Язык Гололя = сестры по гиперониму язык = стиль Пушкина, Лермнтова

Поражает изумительное чувство слога, прекрасный язык, особый стиль повествования, в котором трагичные страницы перемежаются с юмористичными, ироничными, даже колкими ― и не только по отношению к персонажам книги, но и к себе.

Язык = синонимия = стиль

Язык = меронимия = чувство слога (?)
4. Язык - Кушанье из языка животных
(В древнем погребе стокгольмского ресторана “ Диана ” я обнаружил 11 видов маринованной селёдки, и, когда попробовал все, сил осталось только на копчёный олений язык.)
Гиперонимы:
Мясо – пища
Гипонимы:
Говяжий язык, олений язык
Холонимы:
Блюдо (?)
Меронимы:
Кусочки языка
Сестры:  по гиперониму: потроха, сердце, ножка, печенка, мозг, крылышко
                 по  холониму: картошка, кетчуп
Дериваты:  языковый (языковая колбаса)
Лексические цепочки:
…над жареной бараниной с гречневой кашей, над карасями в сметане, над вкуснейшими  ножками, над гусями, затаившими в себе яблоки, над киселем из пареной калины, над стогами зеленого лука, над печатными пряниками, над кашей из сладкого сорочинского пшена, над солеными огурцами, чей рассол дожидался завтрашнего утра, над щами, борщами и ухой, над вареными языками (языки здесь особенно изысканы), над томленой печенкой.
Язык = гипонимия = вареный язык

Язык = сестры по гиперониму = ножка

Ночью запек в угольях сердчишко и язык ― в дорогу, а печенку, слегка только прожаренную, кровоточащую, съел сразу, как первое лакомство.
Язык = сестры по гиперониму = сердце

Язык = сестры по гиперониму = печенка

Это такие продукты как: печень (свиная и говяжья), язык ( лучше говяжий), мясо кролика и телятины, икры осетровых.
Язык = гипонимия = говяжий язык

Язык = сестры по гиперониму= печень = гипонимия = говяжья/свиная печень

Завтра будет язык и потрошки куриные в сметане, ― безжалостно добила Татьяна Алексеевна, ― так что отличных блюд у нас много, приходите и пробуйте, убедитесь сами.
Язык = сестры по гиперониму = потрошки

Язык = холонимия = блюдо

5. Язык, пленный - Противник, взятый в плен с целью получить необходимые сведения. (разг)
Гиперонимы :
враг – человек
Гипонимы:
мирный житель
воин 
Холоним :
вражеская сторона
Мероним – нет
Сестры – вражеский разведчик, пехотинец, летчик
Дериваты: пленить
Лексические цепочки:
Во-вторых, если даже накануне боя вражеским лазутчикам удавалось добыть и разговорить        «языка», пленный ничего не мог сказать о маршрутах продвижения и тактике других отрядов.
Язык = сестры по гиперониму = вражеский лазутчик
Артиллеристы из двести четвертого артполка, товарищ командующий, полтора часа назад вынесли, можно сказать, из-под носа у немцев нашего раненого разведчика и добытого прошлой ночью « языка». Пленного уже привели на энпэ.
Разведчик = сестры по гиперониму = язык

Язык = синонимия = пленник

Немецкий офицер, поставивший пленников « к стенке », вернее, лицом к обгоревшему дереву ― их было десять воинов, ― мог говорить и понимать по-русски.
Пленник = гипонимия = воин

И вот уже знакомый нам « Запорожец » с командиром, тремя разведчиками и «языком» несется в сторону села.
Язык = сестры по гиперониму =  разведчик

Язык = сестры по гиперониму = командир

Одной из наиболее известных его побед является поиск в Карпатах в декабре 1914 года, когда около сотни разведчиков во главе с Корниловым ночью преодолели Лупковский перевал, спустились в Венгрию и внезапной атакой опрокинули 2 австрийских полка, взяв 1200 пленных во главе с главным «языком» - генералом.
язык = гипонимия = генерал (? В данном контексте)

пленный = синонимия = язык

Беседовал с переводчиком штаба Н-ской дивизии. Разведчики все время добывают пленных («языков»).

Язык = синонимия = пленный

Язык = сестры по гиперониму = разведчик

Язык = сестры по гиперониму = переводчик

6. Язык, народ, народность, нация  (устар) (значение синсета выводится из его синонимов и в словарях одно слово в этом значение определяется через другие)

Выделение этого синсета спорно, так как я не нашла в корпусе лексически цепочек, подтверждающих, что он правомерен (видимо, из-за того, что язык в таком значении сейчас не употребляется). На всякий случай распишу:
(Слух обо мне пройдет по всей Руси великой,  И назовет меня всяк сущий в ней язык… Прогресс в кулинарии среди цивилизованных народов идёт вместе с прогрессом всех других искусств. До недавнего времени у малых народностей северной Сибири знание 5-6 соседних языков было как бы нормой, точнее, жизненной необходимостью ― во время кочевий неизбежно сталкивались с другими народами, надо было как-то общаться. В Германии учителя чтились и закреплялись на достойной ступени. В итоге выиграла вся нация.)

Гиперонимы: 

Популяция - человечество

Гипонимы:

Русский народ, испанская нация

Финн, тунгус, и друг степей калмык.

Меронимы:

люди

Холонимы:

Государство(?)

Сестры:  граждане, жители деревень, раса

Дериваты:  народный, национальность, всенародный, национальный , народоведение, народовед, народовластие, народонаселение, национализм, националист, национализация.

Лексические цепочки:
Могу привести лишь связи других слов синсета:
При самом уважительном и религиозном отношении к правам человека, которые привиты в американской политической культуре, они с лёгкостью пошли на ущемление прав человека там, где это касается национальной безопасности и выживания всей нации.

Нация = меронимия = человек

Но сегодня, я думаю, государствообразующими являются все нации и народности.

Нация = синонимия = народность

Возможность избирательного воздействия на определённую популяцию (путём использования генетических, климатических и культурных особенностей рас, наций, народностей)

Популяция = гипонимия = народность/нация/раса

Народность = синонимия = нация

Народность/нация = сестры по гиперониму = раса

Она ежегодно вручается лицам, чьи работы в области науки или технологии внесли « выдающийся вклад в повышение благосостояния человечества и нации »

Нация = гиперонимия = человечество

Все договоры и акты, заключённые правительством бывшей Российской империи с правительствами Королевства Прусского и Австро-Венгерской империи, касающиеся разделов Польши, ввиду их противоречия принципу самоопределения наций и революционному правосознанию русского народа, признавшей за польским народом неотъемлемое право на самостоятельность и единство, ― отменяются настоящим бесповоротно.
Нация = синонимия = народ

Русский народ = сестры по гиперониму народ = польский народ
